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1887, XIX. évfolyam. lo4. szám. Kedd, augusztus 9-
Előfizetési árak : 

Helyben és postán küldve. 
Egy évre .... 10 frt—-kr. 
Fel évre .... 5 „ — „
Negyed évre . * • 2 „ 50 „

Egye* szám .7 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : Nagy-hatvan- 
utcza,lö64. szám, Dusóvzky 
ház, — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
J.ELEUD1 K, LAJOS és ifj. 
CSATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDÁSZATI HÍRLAP.

A. dehreezeni és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetés« d«J r 
Négy hasábos petit sorért 6 kr. 
Nagyobb terjedelmű • többszőr 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjlSBÖ közle­
mény minden petit sera 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTA8I I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHEH 
MAN H. kőxv. irodájában is. 
Név nélkül vagy b érmen tétlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Két államfő.
Vilmos császár öreg ember. Majd­

nem elérte az emberi kor legvégsőbb ha­
tárát.

Bizonyára sok jeles és hasznos dol­
got cselekedett hosszú életén keresztül ; 
sokan és sokszor kívántak áldást az éle­
tére s az áldás meg is fogant, mert bár 
még a múlt század utolsó évtizedében 
született, még a jelen század utolsóelőtti év­
tizedében is jó erőben érzi magát és sza­
vának súlya van az európai döntő körök 
konczertjóben.

Tíz éve már, hogy évenként ellátogat 
az osztrák területen lévő Gasteinba, s a 
mi országunk uralkodója rendesen felkeresi 
nagynevű vendégét s pár órát bizalmas 
társalgás között együtt töltenek. Hogy 
kölcsönös udvariassági és baráti hajlamokon 
kívül magasabb politikai szempontok is 
befolynak-e arra, hogy a két államfő az 
év bizonyos napján összetalálkozzék — a 
felett vitatkozni nem szükséges.

Európa békéje, — mely ez évtized 
alatt érzékenyebben nem zavartatott meg 
— arról is tanúskodik, hogy ennek a két 
államfőnek találkozása politikai jellegű ese­
ményt képez.

Igaz ugyan, hogy az e találkozások 
alkalmával megbeszélt politikai kérdések 
és a létrejött megállapodásokról mindeddig 
vajmi kevés jutott a világ tudomására s 
igy a politikai közvélemény ma sincs tájé­
kozva a felől, hogy a két államfő eddigi 
és legujabbi találkozása alkalmával, mely 
kérdések és minő formában nyertek meg­
oldást, ez azonban nem zárja ki ama fel­
tevést, hogy a két uralkodó között létez­
nie kell olyan érdekközösségnek, mely az­
tán a két állam vezető politikusai által a 
gyakorlati életben kifejezésre juttatik.

Kétségtelen, hogy bár konkrét szer­
ződés a két állam uralkodója között nem 
is létezik, de az arra való törekvés, hogy 
a bókét megóvják, közöttük kölcsönös és 
annak hatása érezhető is.

Mindkét államfő úgy van ismerve, 
mint a béke képviselője. Mindkettő arra 
törekszik, hogy népeik — minden nagyobb 
rázkódtatás ellen megóva — a benső fej­
lődés munkáját végezhessék. Mindenesetre 
érdemes törekvés és méltánylandó fáradozás 
az ő részükről.

Ilyen körülmények között Európa né­
pei megelégedéssel tekinthetnek a két ál­
lamfő találkozásaira, mert eddig legalább 
csak jótékony hatásait élvezhették — a 
békés viszonyokat illetőleg.

Minő megállapodás jött létre közöt­
tük a szombati találkozás alkalmával — 
azt nem tudjuk s valószínű, hogy nem is 
fog arról tudomást venni a világ, de bár­
minő érdek forgott is szőnyegen, s ké­
pezte megbeszélés tárgyát, ha csak el­
odázták is a nagyobb mérvű európai kon­
fliktusokat, már nem végeztek felesleges, 
vagy épen perhorreskálandó dolgot.

Természetes és elfogadható alapo­
kon nyugszik-e monarchiánk és Német­
országnak ama politikai szövetsége, mely 
a két állam uralkodónak személyes 
érintkezése alkalmával ha nem is a 
megkívánt formák között, de lényegé­
ben megerősítést nyert, azt e pillanatban 
nem vizsgáljuk, mert igen könnyen ar­
ra a következtetésre jutnánk, hogy a két
állam között oly érdekegység, mely e 
szövetség alapját képezhetné alig mu­
tatható ki, mi ezúttal csak azt akarjuk 
meglátni, hogy a két államfő békés haj­
lamokkal közeledett egymáshoz 8 a 
mit egymásközt megbeszéltek, azeg’yidőre 
meggátolja még a folyton meglévő el- 
lenietek veszedelmesebb kitörését.

És ez már maga is megbecsülendő 
dolog, annál is inkább, mert nekünk 
legkevésbbé van szükségünk arra, hogy 
egy esetleges európai hadjárat által

megint visszatereltessünk a belső fejlő­
dés útjáról, s olyan komplikácziók közzé 
sodortassunk, melyek az eddig megszer­
zett előnyöket semmisítenék meg.

Vilmos császár és Ferencz József 
legújabb találkozása alkalmával a két 
állam vezető politikusai közül egy sem 
állott ugyan az uralkodók oldalánál — 
s igy az a látszat, hogy a találkozást 
politikai jellegétől megóvni kívánták, 
ennek daczára alig képzelhető, hogy 
e találkozás minden nemű politikai 
kérdés megbeszélése nélkül folyt volna 
le — azért tehát minden tartózkodás 
nélkül beszélhetünk róla, mint politikai 
jellegű eseményről.

A két államfő ugyanis informálva 
van a politikai helyzet és a két állam 
magatartása felől minden olyan kérdés­
ben, mely a társállamokhoz való viszo­
nyukat érintheti, s bizonyára nekik s 
különösen Ferencz Józsefnek, mint al­
kotmányos uralkodónak érdekében áll 
olyan szövetségnek létesítése, a mely ez 
irdeket egy pontban se koczkáztassa.

Mi hajlandók vagyunk megbízni 
abban, hogy rólunk — nélkülünk bár 
— de úgy gondoskodtak, hogy érdeke­
ink ne legyenek veszélyeztetve, s ha 
ez sikerült nekik — akkor megnyugod­
hatunk az elhatározásaikon.

A világ-béke amúgy is oly gyenge 
lábakon áll, hogy örömmel fogadhatunk, 
minden olyan mozzanatot, melyben a 
nagyobb veszélyt, habár csak évekre is 
elodázva látjuk.

Vilmos császár nem sokáig élhet 
s az európai nemzetek békéjének egyik 
védnöke szűnik meg benne — igy hát 
az ő politikai cselekedeteinek súlya 
vajmi kevésre apad le, ennek daczára 
óhajtjuk, hogy még többször legyen al 
kalma Gasteinban megfordulni.

= Belföldi hir k. K o 1 o z s v á r 11 az 
őnkénytes '■üzoltó egylet diszgyakorlatot, a 
„Dalkör“ pedig szerenádot tart a király ott 
létekor. — Sopronban Frigyes főherczeg 
ottlétekor b. Kellner tábornoknál diszebéd s 
fáklyás szerenád volt. — A k i s-t i s z a i 
zsilip bizottsági szemléje nem vezetett 
eredményre, mert a roncsok mélyen feküsznek 
a vízmosásban ; ásatást kellett ‘elrendelni, s 
ha ez kész, a minisztérium által kiküldött 
bizottság újra kimegy a szakadáshoz. — 
N a g y-K őrösről azt Írják, hogy ott a 
katli. hívek régóta viszályban állnak plébáno­
sukkal s mivel sem a püspök által elrendelt 
vizsgálat, sem az Eötvös Károly képviselő ál­
tal tett lépések a bajok orvoslását nem ered­
ményezték, több család úgy elkeseredett, hogy 
más hitre térést forgatnak az elméjökben.

— Tisza korszaka Az Abaujkassai Köz­
löny Írja : Nagy Horvátországnak egy kis vá­
roskája horvát nyelven felvett hosszú jegyző­
könyvet küldött a kassai árvaszékhez, kérvén 
ezt és amazt. Az árvaszék nem tudván horvá 
túl, felküldötte a jegyzőkönyvet a belügymi­
nisztériumhoz lefordítás végett Meg is jött a 
fordítás 7 forint nehány krajezár fordítási dij- 
czédula kíséretében. Hiába reprezentált az ár­
vaszék, hogy a fordítás nem a mi érdekünk­
ben történt s az árvaszéknek nincs horvát 
fordítási álapja a belügyminiszter azt ölelte, 
hogy fizessen a város kasszája, miért nem tud 
az árvaszék horvátul. _____

= A kormány es a „Zsivena.“ A turóc- 
szentmávtoni tót női-munka kiállítás rendezői 
két folyamodványt is intéztek a közoktatás- 
ügyi s a kereskedelmi minisztériumokhoz, hogy 
a kiállítás megnyitására hivatalos képviselőket 
küldjenek. A kormány eleinte hajlandónak is 
mutatkozott erre, de közben tudomására ju­
tott, hogy a pánszláv izgatók részéről tünte­
tés készül ellene épen a magyar kultúra érde­
kében tett intézkedései miatt s igy — nem 
helytelenül — történt, hogy a meghívásokat 
úgy a kultusz , mint a kereskedelmi miniszté­
riumban egyszerűen ad akta tették. Szalay 
Imre min. osztálytanácsos lent volt ugyan Tu- 
rócz-Szentmártonban, de csak mint magánem­
ber rándult oda Tátrafüvedről, hol jelenleg 
szabadságidejét élvezi.

— A vasúti kiállítás. A közmunka és 
közlekedésügyi miniszter, a városlige i nagy 
iparcsarnokban elhelyezett vasúti kiállításnak 
folyó hó 13-án leendő megnyitását engedé­
lyezte A megnyitás semmiféle ünnepélyesség­

gel összekötve nem lesz és a kiállítás a meg­
nyitás után a közönség számára azonnal hozzá 
férhető lesz.

— A g a 8 tei ni császárt alá! koz-sróípótló-
lag még a következőket jelentik : Ferencz Jó­
zsef király tegnapelőtt délben 12 órakor a 
fürdőkastélyba ment, hogy a nőmet császártól 
elbúcsúzzék. A két uralkodó egy félóráig ma­
radt együtt s akkor Vilmos császár a lépcső 
legalsó fokáig kisérte távozó barátját. Itt még 
egyszer elbúcsúztak egymástól Először kezet 
fogtak egymással; aztán a német császár 
észrevehető meghatottsággal kitárta karjait s 
a két uralkodó megcsókolta egymás ajkát és 
arczát Miután kezeik megoldódtak, Vilmos 
császár vibráló hangon szólott: Ha Isten úgy 
akarja, a viszontlátásra! — mire Ferencz Jó­
zsef király igy válaszolt: Bizonynyal és ok­
vetlenül ! Ekkor a két uralkodót még egyszer 
elfogta a meghatottság s még egy utolsó bu- 
csucsókot váltottak.

=2 Űobürg herczeg Bulgáriába" utazásT 
nak hire mind határozottabb alakot ölt. Még 
szombaton azt jelenté Sophiából a hivatalos 
táviró, hogy a herczeg, illetőleg bolgár feje­
delem megérkezéséről mit sem lehet tudni ; 
ma meg ugyancsak ilyen jellegű sürgöny 
azt tudatja, hogy a regensek Rustsukba hív­
ták a minisztereket, ott bevárandók a fejede­
lem megérkezését, kiről ismét más oldalról 
azt hiresztelik, hogy szándéka Rustsukon át 
Tirnovába menni és ott az esküt az alkot­
mányra letenni. A hatalmak s a diplomatia 
magatartásáról, állásfoglalásáról e kérdésben 
ke és újabb positiv hir szivárog ki. Ha mindaz- 
által ténynyé válik Coburg herczeg lemenetele 
Bulgáriába, ez arra enged majd következ­
tetést vonni hogy ügye a hatalmaknál sem 
áll rosszul, mert ellenkező esetben nem lehet 
föltenni, hogy az óvatos és körültekintő her­
czeg mégis koczkáztatná a fontos és esetleg 
következményterhes lépést. — A porta 
legutóbb egy ujconferentiatervvel 
akart előállani, hogy abban a hatal­
mak közös tanácskozás utján intézzék el a 
bolgár fejedelemválasztás kérdését, mely im­
már egy év óta nem akar az európai politikai 
napirendjéről leszorulni. Oroszország ellen­
zése folytán azonban a porta elállt a tervtől. 
Oroszország mint eddig is, ellenez mindent e 
kérdésben, de maga positiv javaslattal elő­
állni vonakodik. Azon egyetlen orosz kíván­
ságra pedig, hogy tabula rasát csináljanak a 
mostani bolgár helyzettel, mint látszik, a ha­
talmak közül nem állott rá egyik sem.

— Külföld hírek Depretis özve­
gyen temetés napján úgy oda volt bánatá­
ban, hogy Amadeo herczeget sem fogadhatta 
el, midőn a királyi pár részvétét akarta ki­
fejezni. - Az olasz miniszterek 
maradnak, élükön Crispivel, ki a külügyeket 
is vezetni fogja. — A franczia sereg­
be n a veloczipéd használhatóságát megpró­
bálják. — Anémet trónörököst hol- 
naputánra Potsdámba várják ; utó kúrára nincs 
szüksége — A spanyol királyné a 
san-sebastiani fürdőben való idözése után Bi- 
bao és Santander városokat látogatja meg s 
La Grangába szeptemberben tér vissza. — 
Angol apáczák a királynőnek jubileumi 
ajándékul, kétszáz öltő ruhát készítettek, hogy 
ossza ki a szegények közt ; a kiosztás a lon­
doni és rochesteri püspökökre van bizva.

A nagy érdemetlen.
(„F—g.“) Tudom senki sem fog ráismer­

ni erre az urra. Talán Tisza Kálmán, talán 
egy operette primadonna, talán Rothschild az? 
Mindenki gondolkozni fog és előkeres ismere­
tének raktárából egy érdemetlen embert vagy 
dolgot és kíváncsian lesi hátha kvadrál ez „a 
nagy érdemetlennel.“

Nyugodjanak meg ez a nagy érdemetlen 
nem egy valaki, a ki párbajképes és besajtő- 
perelhet. Ebből nem lesz botrány. A kiről itt 
szó van az a nagy érdemetlen sokkal külömb 
aftrontot is lenyelt már, mintsem ezeken a so­
rokon elpirulna

A nagy érdemetlen egy kövér hízott ur. 
aki a jólét minden előnyeit élvezi, megelége­
dett és jókedvű. Néha szentimentálisán elér- 
zékenyedik úgy tesz, mintha sajnálkozna, se­
gítene, néha meg is indul, mikor hiúsága is 
ösztökéli, de különben megmarad a rideg ön­
zésben és eg ügyüségóben.

Ez a vastag kövér, renyhe ur egy so­
vány, kopott, vékony ember társaságában lát­
ható mindig. Ezzel tölti a napnak legnagyobb 
részét. Reggeli után egy-két órát, a délutáni 
kapucziner idejét, sőt néha késő éjfélig is 
együtt találhatók.

Irtóxtató végzet fűzte egymáshoz ennek 
a két embernek az exisztencziáját örökköntar­
tó lánczokkal Mert egymás nélkül ez a kettő 
meg nem élhet.

A hízott együgyű kövér urnák az élés­
kamrájában van raktározva minden ennivaló.

A másiknak se pénze se éléskamrája, egy kis 
ész, ez az egész, a mit a földi javakból kapott. 
Ezzel az észszel gondolkozik a nagy érdemet­
len helyett; ezzel védi meg érdekeit vagyonát, 
életét, családját, nemzetét! Mikor az horkol és 
emészt, ennek agy veleje fclytoa dolgozik és 
gondolatra használja fel varé ne k utólsó szén- 
savparányát is. Ezért olyjm sovány, azért olyan 
kopott

Ezért a gályarab munkáért a kővér em­
ber csak éppen annyit ad neki, hogy naprói- 
napra tengődhet. Miután egyik csak érvekkel 
harczolhat, és a másiknál vannak az érdekek 
mind. Méltányos haszonfelosztásról, a mit ez a 
kettő együtt produkál, természetesen szó sem 
lehet.

Miután a sovány az eszesebb, mindenféle 
furfangot kieszelt már, hogy az eszét pénzzé 
tegye Tanácsait melyek nélkül a másik meg 
nem élhet, lenyomtatta egy darab papirosra és 
fel irta homlokzatára, hogy hol és mikor fo­
gadtatnak el az előfizetések. De a másik oko­
sabb, elmegy a kávéházba, kaszinóba, elolvas 
minden lapot ingyen és nem fizet elő Könyve­
ket egyáltalán nem olvas, vagy a kölcsön- 
könyvtávból szerzi be.

És itt már nem lehet tovább folytatni a 
parabolát mindenki reá ismert, hogy a nagyér­
demű olvasó közönségről van szó.

Mindennapi jelenség ugyanis ma napság, 
hogy szeretik a hangzatos becsületes neveket 
az emberek. így Rettig zálogos Redlichre vál­
toztatta nevét.

A nagyérdemű közönséghez czimézik az 
előfizetési felhívásokat a kiadóhivatalok, könyv­
kereskedők. Nem találnak elégé alázatos 
hangot, a melylyel a nagyérdemű tőzönséghez 
szóljanak. Pénzüket, vagyonukat fektetik oly 
vállalatokba, melyek elvégre csak is a nagy 
érdemű közönség érdekeit szolgálják

Ugyanezt teszik az Írók, újságírók.
Ezeknek pénzük nincsen, de van fiatal­

ságuk, ép testük, idegrendszerük, óriási mun­
kaképességük és feláldozzák tehát ezt1

És mit tesz a nagyérdemű közönség.
Kegyesen fogadja ezt a moloch áldoza­

tot. »Elolvassa, okul rajta, tanul, mulat belőle, 
de nem fizet elő.

Hol van itt a nagy érdem ?
Én azt hiszem, hogy itt semmi érdem 

nincsen.
Felhasználni, javára fordítani más embe­

rek vagyonát, egészségét, tehetségét, viszont­
szolgálat nélkül, ahoz óriási érzéketlenség 
kell, ez nem érdem.

A nagyérdemű olvasó közönség tehát 
tulajdonképen nem nagy érdemű közönség.

A Nagy Érdemtelen, ez a helyes neve.
Te nagy érdemtelen, te !
Tudod-e mi sors vár reád, ha egy szép 

napon mi letesszük a tollat és kimondjuk, 
hogy elég ebből a bohém életből, és más 
foglalkozás után nézünk, mert bírunk annyi 
munkaképességgel, enerzsiával, mint a mennyi 
a maximum minden más pályán ?

Ezen a napon beköszön a középkor A 
Fiume kávéházbeli billiárd sápisták vesznek 
maguknak egy lándzsát és pánczélt a párisi 
zsibárusnál a Károly kaszárnyában és elszedik 
a sült libákat és az aprópénzt a visegrádi Sa­
lamon tornya aljában a vasárnapi kirándulók­
tól. És ha eszébe jutna egy Báthory Erzsé­
betnek. fiatal leányok vérében fürödni, éppen 
úgy megteheti, mint a középkorban.

Mert biró, hatóság, itélőszék, ezek mind 
csak szókká törpülnek, mihelyt nincs sajtó, 
mely örökös ellenőrzésével a helyes útra kor­
bácsolja.

De hiába rimáukodunk és fenyegetőd- 
zünk. A dolog természetéből következik, hogy 
a nagyérdemű közönséget semmivel a világon 
nem lehet kényszeríteni, hogy szerezze meg 
tényleg a nagy érdemeket.

Mi tehát tovább fogunk Írni, tovább fog 
juk feláldozni idegrendszerünket és hátgerin- 
ezünk tulajdonképeni rendeltetését, a nagy­
érdemű közönség jóléte, biztonsága és mulat- 
tatása érdekében. Mert elvégre mi nem ke­
nyérért dolgozunk, hanem mivel meg va­
gyunk verve az ly'ságirás, a harez luriá 
jávRl

De az a nagyérdemű közönség ezt a 
kényszerhelyzetünket továbbra is kifogja hasz­
nálni ; végig élvez, kifacsar és eldob, a nél­
kül, hogy lelkiismerete csak egy perczig is 
megszólalna keblében, hogy hé, talán mégis 
tartozunk valamivel ennek a munkaképtelenné 
vált irönak, a ki egy emberöltőn át harczolt 
érdekünkben.

Te potya szerető nagy érdemtelen te, 
még csak egy szavunk van hozzád, de előbb 
csákó ab, és add meg a tisztelgést.

Egy magyar iró, & ki harmincz évig 
volt a mórod, vetett véget életének erősza­
kosan.

Öngyilkosságának oka ismeretlen, tehát 
1 mindenki ismeri — a nyomor }



DEBRECZEN.

Nem tudott többé dolgozni. Fidsi szige­
tén fejbe ütik a munkaképtelen öregeket és 
megeszik. Ezt a szokást hajtotta magán végre 
ez a szerencsétlen ember a XIX. század vége 
felé Magyarországon.

Ez .'lesz a mi sorsunk is, a fiataloké. 
Minden tavaszszal, őszszel igy végez egy-egy 
veterán magyar iró, hol gyermekeinek sir- 
hahtján, hol szalmazsákon vagy a Rókusbán, 
sőt lehet mondani ez a finale minden magyar 
iró életében. Mert azok az irók, a kik fő­
rendiházi tagok lesznek és villákat építenek, 
azok 'nein Írnak soha egy sort sem, hanem 
seftelnek, gründolnak „irodalomban.“

Be azért mi fiatalok is megnyugvással 
indulunk a nihil felé. japánban az özvegy­
asszonyok százezer ember szemeláttára akaszt­
ják fel magukat. A toreadoroknak és picado- 
rokuak tengernyi közönség szemeláttára ha­
sitatják ki beleiket. És egy hang sem kiált 
föl mellettük, hogy -„elég ! elég !“

Miért legyen ja mi sorsunk különb 
azokénál ?

t Liptai Kornél

Iskolai értesítők.
ni.

A dt-breczeni ref. főgymnasium értesítője az 1886—87. 
iskolai évről. Közzéteszi: Tüdős János igazgató.

Tegnap ismertettük volt a főiskola aka­
démia tanszakairól szóló értesítőt, ma került 
a sor a főgymnásium értesítőjére, mely] terje 
delemre ugyan jóval kisebb az előbbinél, de 
az adatok pontossága s az ügyes csoportositás 
ezen értesítőt is az első rangú értesítők közé 
sorozza.

Az értesítő „Visszapillantás a gymnasium 
életére az 1886—87. iskolai évben“ ez. czik- 
kel kezdődik, mely vázlatosan ismerteti a le­
folyt iskolai év történetét

A tanulók felvétele szept hó 1—8 nap­
jain történt. A létszám az 1-ső, 2-ik és 4 ik 
osztályban lett legnagyobb, és igy a 3 pár­
huzamos osztály ezek mellett állítta­
tott fel. A tanítás szept. 9-én vette kezdetét 

Az iskolai év folyamán az egész tanintézetet 
illető ügyek elintézése végett a tanárkar 28 
gyűlést tartott. A tanulóknak úgy erkölcsi 
magaviseleté mint tanulásbeli szorgalma di 
cséretet érdemel. A tanulók közül az iskolai 
és folyamán 6 halt. meg. A tanárok közül 
pedig Lengyel Zsigmoud hunyt el, kinek 
tantárgyait Géresi Kálmán, Dr Öreg János és 
Siuka Sándor vették át.

Az érettségi vizsgára 77-en 
jelentkeztek. Írásbeli vizsgán visszautasittatott 
9, egy pedig önkéntesen eltávozott, igy szóbeli 
vizsgát 62 ifjú tett, — ezek közül érettnek 
nyilvánittátott, jelesül felelvén meg a kivá­
nalmaknak 1, jól 21, megfélelvén a kivánal­
maknak 28, két hóra visszavettetett 12.

A tanár-testület:
a) Rendes tanárok: Elek Lajos, Géresi 

Kálmán, Karai Sándor, Kovács János, Lengyel 
Zsigmond, Márk Pál, Nagy Elek, Nagy Pál, 
Oszterlamm Ernő, Dr. Öreg János, Sinka Sán­
dor, Tóth József, Tüdős János.

b) Helyettes és segéd-tanárok]: Dr. Halász 
Sándor, Sass Béla, Szentgyörgyi Kálmán.

c) Melléktanárok: Mácsai Sándor, ének­
tanár, Sz. Nagy Károly ének és zene-tanár, 
■Örvény i Vilmos tornatanár.

d) Rendkívüli tárgyakat tanítottak : Karai 
Sándor gyorirászatot, Dr. Öreg János tranczia 
nyelvet.

Beiratkozott év elején 657 tanuló, maradt

A „BEBB1CZW“ TÁBCZÁJA.

A debr. czegléd utczai ref. ujtemplom.
(Méltatás műépítészed szempontból.)

— Közli: Egy laikus. —
(Folytatás.)

III.
A X. század végével, illetve körülbelül 

az lOOO esztendőtől kezdve az ó keresztyén- 
épitészet, a római formákt 1 mind határozot­
tabban elütő tényezőket mutat fel, s innen 
kezdve nevét is megváltoztatja s a román 
építészeti modort képezi

E román építészeti modor római ó keresz­
tyén építészetből fejlődött, különböző, legin­
kább a germán nőpszellemnek megfelelő 
sajátosságok hozzákapcsolása által. Ez tehát 
nem más, mint fokozatos átalakítása és tovább 
fejlesztése az ó keresztyén építészetnek. Ro­
mán modornak nevezték el, miként a római 
nyelvből leszármazott más nyelveket is román­
nak mondották, (pl. az olasz, a franczia s több 
nyelveket.)

A román építészeti modor az összes 
keresztyén népeknél alkalmazásra talált és 
legnagyobb kifejlesztést Németországban, Fran- 
cziaországban és az Angoloknál tálált. A román 
építészeti modor keletkezése is szoros össze­
függésben van a történeti mozzanatok fejlődé­
sével. A lépcsőzetes haladás a templomépíté­
szet fokozatos fejlődésében itt is határozottan 
észlelhető. A népvándorlás óriási rázkódtatá 
sainak lecsilapultával, uj meg uj kisebb-na- 
gyobb államok keletkeztek, melyek vagy egé­
szen a germán szokások, vagy részben a ró­
mai maradványok mintájára rendeztelek be. 
Habár külömbőzők voltak is az egyes tényezők, 
még is maradt köztük egy közős kapocs, s ez 
a kereszténység fogalma volt.

Nagy Károly birodalmának megalakulása 
után, egészen az 1300. esztendőig lo vtonos 
vajúdásban voltak, az ősi nemzeti élet, az 
örökölt szokások és erkölcsök a keresztyénség

év végén 594 rendes tanuló. Ev. ref 516, ág. 
hitv, 16, róm. kath. 34, gör. kel. 9, zsidó 38 
Anyanyelvre nézve : 578 magyar, 7 német, 9 
oláh.

Jeles osztályzatot kapott 75, jót 110, 
e'vgségest 289, elégtelent 31, két elégtelent 

, több tantárgyból elégtelent 41. Egész tan­
ti ,jmentességet élvezett 110, féltandijmentes- 
séget 91 tanuló, — bentlakásban részesült 
128. Konviktusba járt 122 tanuló. Ösztöndíjban 
részesült 49»

A tankönyvek tára áll 700 műből, 1036 
kötetben

Az ifjúsági könyvtár áll 1317 műből, 1360 
kötetben

A tanulók felvétele szept hó 5 első 
napján történik, ugyanakkor tartatnak meg a 
javító és felvételi vizsgálatok is.

IV.
A debr m. kir gazd tanintézet és azzal összekapcsolt 
főldmives iskola értesítője, az 18S6—87. tanév végén 

Közli: Domokos Kálmán igazgató.
Vékonyka füzet, mely a tanulókról sta­

tisztikai adatokat nem közöl, sőt azok névso­
rát sem közli, de azért a tanintézetet, annak 
berendezését, a felvételi módozatokat, a tan­
tárgyakat stb. részletesen ismerteti.Külömben is 
a gazd. tanintézetről évközben szokiak adni 
részlétesebb értesítőt.

A tanintézet a földmivelés-, ipar- és ke­
reskedelemügyi m. kir. minisztérium f felügye­
lete alatt áll, mely azt, az azzal megbízott fő­
igazgató által gyakoroltatja. A tanfolyam három 
évre terjed és mindenik tanév két két félévre 
van osztva. Az első tanévben a hallgatók főleg 
a mezőgazdasági üzlet gyakorlati részébe ve­
zettetnek be; minden gazdasági munkában 
résztvesznek és igy a kézfogásokat is elsa 
játitják.

A tanév október 1 én kezdődik s fart 
jul végéig. Tandíj egész évre 40 írt.

A gazdasági tanitézeten az első évek 
részére convictus van berendezve, — a con- 
victus növendékei a pallagi gazdaságban levő, 
erre szolgáló eonvictusi épületben laknak és 
élelmeztetnek s teljes ellátásért 220 irtot fi­
zetnek.

Minden rendes hallgató köteles a tan 
tantárgyakból a félévek végén tartandó vizs­
gálatoknak magát alávetni

Tanár kar és tisztviselők: 
Domokos Kálmán igazgató Dr. Vedrődi Vik­
tor r. t., Walter Lajos r. t., Békéssy László r. 
t., Szüts Mihály r t, Dr. Müller Ottó r. t., 
Walter Mihály s. tr., Czájlik István gazdasági 
intéző, az I-ső éves hallgatók felügyelője, 
Biró Pál segédtanár, irodatiszt, Dr Kovács 
Sándor rendkívüli tanár, Székely István gaz­
dasági segéd, Kiss Endre ösztöndíjas segéd, 
Takács Kálmán kertész. A hallgatók száma a 
jelen tanévben a 3 év folyamban 117 
volt.

A gazdaság a várostól északra, mintegy 
*/« mértföldnyire a pallagi puszta szomszéd­
ságában, a nagyerdő és monostor-erdő között 
fekszik Területe 600 cat. hold. Az intézeti 
kert 9 cat. hold területű.

A gazdasági tanintézet hallgatói körében 
fenálló segélyegylet, mely 85—90 taggal Dir, 
2ü00 frt alaptőkével rendelkezik, — a dal­
körnek 30 működő s 35 pártoló tagja volt

A főldmives iskola növendékei 
egész évi ellátásért 150 frt. tápdijat fizetnek.

Ezen iskola a gazadasági tanintézéttel 
össze van kapcsolva, ugyanazon igazgatóság 
alatt áll a gazdasági tanintézet gazdaságában

követelményeivel. És ezen harcz szoros össze­
függésben volt az építészet fejlődésével is.

A római építészet kedvelt templom alakja 
szintén a Basilika volt, mely egy általános alak 
typus mintájára készült, mindig több kevesebb 
eltéréssel. Ezen román Basilika már lényeges 
eltéréseket mutat szerkezetében az ó keresz­
tyén Basilikával szemben, inig ez utóbbi 
rendesen csak lapos mennyezettel birt, addig 
a román Basilika már meglehetősen fejlődött 
boltozási rendszert mutatott fel.

A boltozott Basilikánál már alkalmazott 
bolt alak a kereszt-bolt volt, mely két egy­
mást merőlegesen átható donga-boltból ke­
letkezett

Megjegyzendő, hogy a román építészet 
még annyira nem biztos a kereszt boltok 
használatában, hogy a négyzetes alaprajztól 
eltérő területeket is boltozni tudná és igy 
az alaprajz kiképzésében némileg meg van 
kötve.

Mindazon által csak egy tekintést kell 
vetnünk a laposan fedett és boltozott Basilika 
bensejébe, s már is azonnal szemünkbe ötlik 
ez utóbbinak művészi előnye.

Az épület a maga egészében sokkal élén 
kebb, úgy az oszlopok tagozása által, mint a 
féloszlopok, falpillérek stb. változatos gazdag­
sága következtében is. A pillérek illetőleg 
oszlopok, mintegy hálószerűén vannak össze­
kötve, s a néző szeme, a boltozatok hajlásának 
látszatos mozgása által az apsisig vezéreltetik, 
hol az oltár van, mint az egész elrendezés 
legfontosabb tényezőjében nyugpontot talál a 
szem. A boltozott Basilika benyomása nagy­
szerű, tekintélyesebb, mint a lapos mennyezetű 
Basilikáé, mely mindig kissé nyomódottnak 
tetszik.

A román Basilika ablakai rendesen ki­
csinyek és fél kör alakú zárással «bírnak. Az 
egész berendezés mellső részén alkalmazott 
kapuzatok egészen sajátlagos jelleggel bírnak, 
melyeknél szintén a félkör alakú ivezet az 
uralkodó. Nevezetes továbbá az eddig szaba­
don álló tornyoknak, a templom testével 
szoros összeköttetésbe hozatala, valamint a

van elhelyezve, ezért külön gazdasági telepe 
nincs.

A tanév október hó 1 én veszi kezdetét 
s tart — szünidő nélkül — aug. végéig A 
tanfolyam 2 évre terjed. A tanulók a gazda­
ságban vannak külön épületekben elhelyezve, 
hol 40 tanulóra van hely, mely mindig be van 
töltve Nagyobb termeiben együtt laknak s 
külön termekben nyernek elméleti oktatást.

Tanító személyzet: Czájlik I. 
gazd intéző, Rottler József, Walter Mihály, 
Biró Pál s Székely István.

által 
4. §• 
vagy 
vala

HELYI HÍREK.
* Uj szabály-rendelet. Közegészségi és 

köztisztasági szabályrendelet. 1. §. — A ház
belső és külső részeinek tisztántartása a 
háztulajdonost illeti. 2. § A háztulajdonosok 
kötelesek a házaik előtti járdát tisztán tar 
tani azt mindennap lesepertetni, május 1-től 
október 15-ig száraz időben naponként reg­
gel 7 óráig tiszta vízzel fellocsoltaim. télen 
a havat letakarittatni, ónas időben hamuval, 
homokkal, vagy fürészporral behinteni. 3 §.
A háztulajdonosok kötelesek a hatóság 
elrendelt fertőztelenitéseket teljesíteni. 
Szemetet, trágyát, tönme léket, havat 
rothadó anyagot az utczára kihordani 
mint portörlőnek és szőnyegeknek az ablakon 
vagy ajtón az utczára való kirázása tilos. 
5. §. Minden háztulajdonos köteles udvarán a 
szemét és trágya ideiglenes elhelyezésére szol­
gáló szeméttartót csináltatni. 6. §. A háztu­
lajdonos köteles a szeméttartóba ideiglenesen 
elhelyezett szemetet és trágyát a szeméttartó 
inegtelése után azonnal, különben pedig min­
den évben kétszer márczius és október végéig 
a hatóság általtal megjelölt helye re kihordat- 
ni. 7 §. A szemét és trágya kihordásával meg­
bízott tartozik a szemetet és trágyát akként 
szállítani hogy az az utczán és utón el ne 
hulljon. 8. §. Minden háztulajdonos köteles az 
udvarába lévő árnyékszékeket megtelésiik után 
azonnal, azok pedig, kiknek ürszékeik az ut- 
czai fedett csatornával összeköttetésben lévő 
oldal csatornával ellátva nincsenek, minden 
évben legalább kétszer, u. m. márczius és ok­
tóber hónapok végéig — és pedig kizárólag 
csakis a várossal "szerződési viszonyban álló 
vállalkozóval kitisztittani s az ezért járó sza­
bályszerű dijat azonnal kifizetni 9. §. Árnyék 
székek és peczegödrök tiszti ása csak estve 9 
órától reggeli 5 óráig, légmentes szivattyúk és 
hordókban engedtetik meg. Az ürüléket csak 
az e czélra hatóságilag kijelölt helyekre f sza­
bad kihordani. 10. §. Köteles minden háztu­
lajdonos a szükségnek megfelelő árnyékszéket 
csináltatni ; és pedig ha az utczában földalatti 
csatorna létezik, ezentúl mindenkor csatornára, 
mely az utczai csatornával kötendő össze, ha 
pedig az utczában ilyen még nincs, szabálysze­
rű emésztőgödrök készítendők. 11, §. Büzhödt 
levek és más t sztátlan folyadékok földalatti 
csatorna hiányában az utczára nyílt árkokba 
nem vezethetők, hanem köteles e czélra a 
háztulajdonos ezen szabályrendelet életbelép­
tetésétől számítandó 6 hónap alatt emésztő­
gödröt csináltatni. 12. §. Azon területen hol 
az utczák földalatti csatornával vannak ellát­
va, tartozik minden háztulajdonos jelen sza­
bályrendelet érvényre emelésétől számítandó 
két év alatt saját házából az utczai csatorná­
ba vezető földalatti csatornát készíttetni. 13, 
§ A háztulajdonos tartozik a házától a főcsa­
tornába vezető földalatti cs at or- 
nát hatósági rendeletre kitisztittatni.

sokkal gazdagabb és észszerűbb építészeti ta 
gozások és díszítések alkalmazása.

A Basilika elrendezésének különb féle 
változatai mellett a román stilus a centrál 
építményt is felkarolja, s az igy szerkesztett 
építkezések leginkább byzanczi formákkal ke 
verve több helyen igen szép kiképzésben for­
dulnak elő.

IV.
Ha szorosbban szemügyre vesszük a kö­

zépkori viszonyokat csak hamar meggyőződünk 
hogy minden kedvező viszony hozzájárult a 
román építészeti modor fejlesztésének előmoz­
dítására. A tektonikus fejlődés eme kedvező 
körülmények között hatalmasan emelkedett is, 
csakhamar oly fokra jutott hogy a XII. szá­
zadban jelentkező góth építészeti modor helye­
sebben csúcs ives stil, oly általánosan elterje­
ded és oly hatalommal uralkodott minden 
művészi alkotás felett, mint egy építészeti stíl 
sem az előtt.

A középkori népszelTem erős fellendülése 
a polgárság szerepkörének tágulása, az egyes 
városok hatalmi polezra emelkedése, mind 
összefüggésben voltak a csúcsíves stil elhatal­
masodásával, e jelenség annál láthatóbb lesz, 
ha különösen tekintetbe vesszük, hogy mind 
ezen elősorolt tényezők a keresztyénség szel­
lemével annyira össze vannak fotrva, hogy 
azzal mintegy önálló egészet képeztek. Es 
ebből világos, hogy a csúcsíves stil kiválóan, 
mint egyházi stil szerepelt.

A gót építészet alapjában szigorúan 
mennyiségtani szerkezetek és számlások ered­
ménye. Fejlődésének magaslatán, épen azért 
egy oly következetesen és szervesen átdolgo­
zott egészet képez, melylyel logikailag talán 
csak a classikus görög stil szentély építészete 
versenyezhet, jóllehet ez utóbbi szerkezeti te­
kintetekben messze hátra marad az előbbi 
megett.

A csúcsíves építészet a folytonos mozgás, 
nevekedés és eltűnés rythmusa, melynek mü- 
tartalma éppen szerkezeti organismusában fek­
szik, mely természetesen mindig magával hozza 
az aesthetikai benyomás teljességét. A csucs-

14. § Mészáros és hentes ipartelepek addig, 
mig a közvágóhíd felállittatik, — tímár, szűcs 
és szappanos ipartelepek pedig jövőre csak 
oly házáknál engedhetők meg, melyek utczai 
fedett csatornával összeköttetésben álló föld­
alatti oldal csatornával bírnak. Béltisztitó, 
csont-, és rongygyüjtő ipartelepek sem a bel-, 
sem a külvárosban, sem a város körül lévő 
szőliöskertekben nem nyithatók, hanem csak 
egyedül a városnak a sorompókon kívül eső, 
homokos talajú területen állíthatók fel. 15. §. 
A város területén sertés tartás és hizlalása 
tilos ; megengedtetik azonban, hogy házi­
szükségletre minden egyes belvárosi telken 
6 — 6 drb. külvárosi telken 4—4 drb sertés 
hizlaltathassék, az e tekintetben megkivántató 
közegészségi szabályok mellett. 16. §. Sertés 
fürdőtócsák készítése meg nem engedtetik. — 
17. §. Az utczáknak, köztereknek és közker­
teknek bánnikénti bemocskolása tilos. 18. §. 
Az utczának, áruezikkek, vagy termények fel 
és lerakása alkalmávali beszemetelése esetében 
tartozik az illető fél a beszemetelt térséget 
saját költségén megtisztittatni. 19. §. Házi ál­
latoknak az utczáni legeltetése meg nem en­
gedtetik. 20. §. Lovaknak és marháknak az 
utczáni etetés általában tilos. Bérkocsi és 
egyéb bérjármüvek birtokosainak az etetés 
csak állomási helyükön ; vásárra jött szeke­
reknek pedig csak a vásár ideje alatt vásári 
állomásaikon és egyedül csak tarisznyából en­
gedtetik meg. 21. §. A bérkocsik és egyéb 
bérjármüvek tulajdonosai kötelesek állomásai 
kát mindég tisztán tartani, a trágyát az e 
czélra saját költségükön készült tartályokban 
összegyüjieni és elszállítani, állomási helyeiket 
naponként bő vízzel lemosni, ápril 1-től okt. 
végéig pedig úgy állomási helyeiket mint a 
trágyatartó ládákat naponként fertózteleniteni. 
Bérkocsi és egyéb bérjármüvek állomásaiul 
csak jól kikövezett és a csatorna nyíláshoz 
közel levő helyek jelölendők ki. 22. § Az ezen 
rendszabályok ellen elkövetett kihágások, a 
mennyiben a büntető törvénykönyv másként 
nem intézkedik 2 forinttól 50 forintig terjed­
hető s közegészségi czélokra fordítandó pénz- 
büntetéssel, behajthatlanság esetében pedig 
megfelelő elzárással büntetendők. 23. §. A je­
len szabályrendeletbe ütköző kihágások felett 
első sorban a rendőr-kapitányság, másodfok­
ban a városi tanács, harmadfokban pedig a 
mayyar kir. belügyminiszter bíráskodik. Kelt 
Debreczen szab. kir város törvényhatósági bi­
zottságának 1887. évi márczius hó 24-én s 
folytatva tartott rendes közgyűléséből — 
Kiadta : Z ö 1 d Mihály, jegyző, a minisz­
ter helyeit megerősítette : L u k á c s György, 
államtitkár.

* Somossy Báláról, a hajdúböszörményi 
függetlenségi és 48-as képviselőről, a követ­
kezőket irja a „Budapesti Hírlap“ „Uj embe­
rek“ ez. tárcza rovatában : „A hajdúknál ke­
mény feltételekhez van szabva a mandátum. 
A képviselőjelöltnek születési bizonyitványnyal 
kell kimutatnia, hogy Böszörményben szüle­
tett, mert a lokálpatriotizmus Soroksáron sincs 
annyira kifejlődve mint ő náluk ; másodszor 
hiteles erkölcsi bizonyitványnyal kell igazolnia, 
hogy antiszemita vagy legalább is független­
ségi elveket követ, mert a hajdúk önérzettel 
vallják, hogy ők már vak Béla idejében 48- 
asok voltak, antiszemita érzelmeiket meg pláne 
Kr. sz. előtti időkre vezetik vissza; harmad 
szór, s a mi a legfontosabb, a pályázónak 
szűznek kell lennie, vagyis nem fogadtatik el 
az olyan jelölt, ki már egyszer képviselte a

ives stil müveinél a felfelé való törekvés, — 
mely mintegy legyőzi, átszellemesiti az anyagot, 
az eszményi magasban keresi a befejezést, -- 
valóban legméltóbb kifejezése a keresztyén 
vallás eszméjének Mert daczára a csipkesze- 
rüen bevégzett tömegek változatos körrajzának, 
a felfelé törekvő nyúlánk, nemes és átszelle­
mült ará yok, a keresztyén vallás tiszta er­
kölcsének barátságos, de komoly és rejtélyes 
zárkozettságát tüntetik fel.

Épen ezért a góth stilus joggal nevez­
hető a keresztyénség művészetének. Feltűnése 
hatalmas szárnycsapás, és villámként ragad 
magához mindent és újjá alakítja az épité-
szetet.

A goth stil egy magába zárt tökéletes 
egészet és aesthetikai szépet képez. Határo­
zottan úttörő lépést tesz a román boltozatok 
tovább fejlesztésében. Első lépése e téren a 
keresztbordák megteremtése volt, melyek köz­
zé a bolt-süvegek mintegy közbe feszittettek.
S ennek az első lépésnek szerkezeti okokból 
logikai következménye lön, a második lépés 
t i. a csucsivek behozatala. Csak hamar ki­
tűnt aztán a csucsivek használatának kettős 
előnye t. i. alakjának a legkényesebb problé­
mákhoz való simulékony természete, továbbá 
az a körülmény, hogy nyomás vonala sokkal 
meredekebb, mint a körives boltozaté, tehát 
sokkkai gyengébb falak alkalmazását is meg­
engedi.

Ezen előnyök mellett még kü'önösen a 
boltozási technika tökéletessége lép előtérbe. 
És valóban bámulatos a mit ezen a téren 
elért.

A XIII század első év izedében már 6—
8 sőt 10 osztási boltozatokat találunk, melyek 
részben a díszítési ösztön, de részben szerke­
zeti követelmények kifolyásai voltak. Az osz­
lopok által hordott haránt — és hosszövek az 
átlós kereszt-bordákkal együtt mintegy váz- 
állványt képeztek, melybe aztán a 3 szegletes 
bolt-süvegek, mint kitöltő rész csak csekély 
vastagsággal közbe feszittettek. E módon az­
tán úgy szólván eltűnik a boltozás tömege, 
mert a nyomás és feszítés csak a váz részek-
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DEBRECZEN.
kerületet, mert a hajdúk szeretik a változa­
tosságot. Ezeknek a szigorú feltételeknek nem 
tudtak megfelelni a Somossy ellenjelöltjei : a 
törzsökős böszörményi bár — de kormánypárti 
Lengyel Imre és a telivér antiszemita ugyan, 
de már kiérdemesült Margittay. Sokkal eszé 
lyesebben intézte a dolgát Somossy. Születési 
helyül Böszörményt, programmul a lüg. ségi 
eszméket választotta, de óh kegyetlen fatum ! 
ő is csak haszonbérlője a mandátumnak, öt év 
múlva keresztet vethet reá, mert hiába, mint 
mondám,a hajdúkat rendkívül detektálja a válto­
zatosság. A saját vérükért való rajongásnál csak 
a gyűlölet nagyobb, melylyel a hajdúk századokon 
át fennállott kerületeknek beolvasztója és tör­
vényszékek eltörlője, Tisza Kálmán ellen vi­
seltetnek Ilyen veszteségek mellett szóba 
sem jöhet az a sovány kárpótlás, hogy Hajdú- 
megyének létesítése által a hajdú név törvény 
által szentesittetett, mert annak a megyének 
csak a neve — hajdú. Hinc illáé lacrymae, 
ezért demonstrálnak állandóan ellenzéki köve­
tekkel. Somossy Béla korán jutott árvaságra, 
de árva sorsát megkönnyítette egy szép bir­
tok, mely ha minden árvának megadatnék, az 
irántuk való hagyományos szánakozás hamar 
véget érne. Huszonnégyéves korában, zsebé­
ben az üg) védi diplomával, feleség után né 
zett. Manapság a csúnya ember is szép hit­
vest kap, hát még az olyan derék levente, 
mint a mi Bélánk! Hogy óvatos ember, az is 
bizonyítja, hogy a szélrózsa minden irányából 
gyűjtötte össze a betegeket, nyilván azért, 
mert tudta, hogy apósát az egykori függet­
lenségi képviselőt, egy félholt embernek az 
urnához való czipelése buktatta meg Legtöb­
bet mégis kiterjedt rokonságának köszönhet: 
a csapra ütött hordók ésjj-a levágott marhák 
rengetegénél csak az atyaíiság serege volt na­
gyobb. Különben Somossy Béla csöndes, szó- 
talan ember. Ha .azt kérded tőle, hogy hám­
éra van? az ujjaival ad feleletet. A ki ilyeu 
szenvedélyesen tud hallgatni, a szélbali létére 
sem fog nagyokat mondani s nem fogja zavarni 
a Tisza vizét.“

* A hatva n-u tezai vasút. — 
Utolsó nap a holnapi nap arra, hogy a n. 
hatvan-barom vásártéri közúti vasút kiépíté­
sét tervezők által kibocsátott részvény aláírási 
ívnek részvényenként aláírhassunk. — Ez ok­
ból, miután ma is erősen megvagyunk győ­
ződve e vasút szükségességéről s egyszers­
mind élet képességéről és miután annak lé- 
tesülését melegen óhajtjuk, és végül, miután 
hogy a részvényesek között találkozzunk vá­
rosunk minden oly polgárának nevével, ki 
társadalmi, vagyoni s polgári állásánál fogva 
mintegy kötelezve van e közérdekű vállalatot 
tehetsege szerint előmozdítani: — hivatva 
érezzük magunkat emlékeztetni olvasóinkat a 
határidő lejártára. JDeb eczen városa sok ké­
nyelmet nyújt a váios lakosainak — most 
tehát a midőn egy oly közérdekű intézmény­
ről van szó, mely a po gárok s az ide bejövő 
idegenek kényelmére is szolgálva, a vásárok 
látogatottságának emelése által, főleg városi 
közérdeket képez — keli, hogy e város elő­
nyeit elvezők szintén közreműködjenek váro­
sunk emelésén, vásárja látogatottá tételén A 
vészvényesek névsorát közölni fogjuk

*BorándGyuláról, közön­
ségünk kedvenczérói, ki jelenleg Mosonyi 
társulatánál működik a fővárosi színkörben, 
azt olviissuk a „Pester Journál“ vasárnapi 
számában, hogy nagyon megtetszett Milán

re valamint azoknak támaszkodó pontjaira a 
pillérekre, illetve oszlopokra működik. S eb­
ből világosan következik, hogy a falazatnak 
csak a fentebb említett részeit kellett massi- 
van építeni, mig a köztük levő részek gyen­
gébbek maradhattak.

A csucs-ivek alkalmazásának egy másik 
következménye a pillér-képzet finomítása volt. 
Első időben az. antik formákat követő kerek 
pillérek divtak, de csakhamar áttértek a ho 
moru és domború vájazatú tagokkal erősen 
osztott alapokra, a miből aztán csakhamar ki­
fejlődött a fejlett Gottika azon pillére, mely 
szerkezeti és technikai tekintetben a leg­
megfelelőbb.

Az oszlopok fejezetei a gótikában is 
megtartják egyelőre a on konveutionális levél 
formákat, minőkkel a román stílben talál­
kozunk, csak hogy itt az egyes képz. sek még 
jobban közelednek a naturalist!kus irány felé 
és mind íelismerhetőbben utánozzák az élő 
organismusokat. Igen érdekes példa e tekin 
tétben a strasburgi Münster, hol nem csak a 
nemes reálismusba való átmenetei , de ma­
gába a tiszta naturalismu ba való átcsapást 
is fokról-fokra követni lehet.

A fejezeteket koronázó abakus és a lá­
bazat alakzatai egyforma fejlődési menetet 
tüntetnek fel. A félkörös formák csak hamar 
eltűnnek és az erősen álló metszett és élesen 
tagozott tormák lépnek előtérbe, mindenütt a 
csontos, szervezetes en összefüggő egészet pél­
dázván.

A csúcs ives styl alkotásainak alaprajzi 
ehendezése épen úgy, mint minden egyes
eleme, lassú érlelódésnek eredménye. _ A
középkori Basilika elrendezés alapgondolatát 
rendkívül gazdag kifejlesztésben tárja elénk, 
mig végre aztán eljut az őt hajós — 
kathedrálisokhoz, mint ezen a téren egyálta­
lában elérhető legnagyobb kifejezéshez". — 
Az igaz, hogy e magasztos feladatot csak 
egyetlen egyszer sikerült a maga ideális 
valódiságában megoldani a kölni Dómnál, de 
ezt sem fejezhették be teljesen.

(^olyt. köv.)

szerb királynak, ki a „Szép Heléna“ operet­
téből két íelvonást végig nézett, s Borándnak 
jó izü mókázásain sokat kaczagott. — A mint 
értesülünk, színtársulatunk részéről lépések 
történtek az iránt, hogy B o r á n d Gyulát 
szerződtessék, a mi valóban nyereség lenne a 
társulatra nézve s a közönség óhajával is 
találkoznék.

* Alaptalan gyanú. Említettük 
lapunk szombati számában, hogy M. nevű kül­
sőségi lakos feleségének hulláját beszállították 
a közkórházba, mert olyan jeleket vettek 
észre rajta, mintha az illető nő megfojtatott 
volna. Az orvos-rendőri bonczolás azonban ki 
derítette, hogy guta-ütés folytán halt meg s 
a nyakán látható gyanús foltok mirigyek 
voltak.

* Országos vásár. Ma kezdődött 
a szarvas-marha vásár, azonban csak közepe­
sen van látogatva. A kínálat elég nagy ugyan, 
de a kereslet csekély.

* Ritka kettős ün nepély lesz 
holnap Csáder Miklós városunk köztiszteletben 
álló lakosa, a m. é. k vasút kitűnő hivatal­
nokánál, mert mint értesülünk holnap, az az 
augusztus 10-én ogja szerény körben megün­
nepelni közszolgálatának 50-dik s házasságá­
nak 40 dik évfordulóját. Csáder Miklós 13 éve 
lakosa városunknak s egyike azon szerény, 
tisztességes, példányszerü polgároknak, kik 
habár elvonultál! élnek is, a legodaadóbb mó 
dón teljesitik az állam, a társadalom és em­
beriség iránti általános kötelmeiket Munka­
vágy, nemes szív, áldozatkészség, jó tettek 
iránti vonzalom jellemzik egész lényegét s 
őszintén barátságos nyílt lelke ellenállhatatla 
nul hódit. 0 1819 nov. 11-én született Hont- 
megye Börzsöny községében. Már kora ifjúsá­
gában 18 éves korában 1837. évi augusztus 
10-en, tehát most ">0 éve katonai pályára le­
tett s egészen 1871 év végéig szolgált tény­
legesen a hadseregben a midőn saját kérel­
mére U Felsége által nyugalomba helyeztetett. 
Munkavágyó természete azonban nem hagyta 
pihenni, mert már 1872 január 1-én a m é 
k. vasúthoz lépett alkalmazásba, hol máig is 
mint egyik legkitűnőbb hivatalnok végzi a pe­
dantériáig pontosan szolgálatát. — Katonai 
szolgálata alatt az Osztrák-magyar 
monarchia csaknem valamennyi nevezetesebb 
katonai állomásán volt alkalmazva, sót Olasz­
országban is több mint 12 évet töltött — 
Ezelőtt 40 évvel kelt egybe Bródban Zeemann 
Johannával, kivel azóta a legboldogabb házas- 
életet folytatják, s bár gyermekük nem volt, a 
természet ezen mulasztását az által igyekez­
tek helyrepótolui, hogy elhunyt tiszttársai és 
barátainak árván maradt gyermekei közzül, 
mindig tartottak egy-kettőt örökbe. — Az ö 
nevelt leányuk az öt év előtt elhunyt Ráab 
zongoraművész özvegye is, ki maga is m ü- 
vészieujátszik a zongorán, s vá­
rosunk legkedveltebb zongora tanítónője. 
Csáder Miklósban tiszttársai a — leglelki­
ismeretesebb kartársat, barátai a legönzet­
lenebb férfit, ismerősei a legpéldányszerübb 
egyént tisztelik. Mi részünkről óhajtjuk, hogy 
úgy ó mint páratlan jó szivü neje az emberi 
élet végső határáig a legnagyobb boldog­
ságban éljenek. (Beküldetett.)

* Gyilkosság- Rémes gyilkosság 
történt pénteken délután Budaházy László h. 
sámsoni tanyáján. Balog János nevű bagaméri 
czigányt, ki egész családjával munka keresés 
végett Sámsonban tartózkodott, a vele ba­
golyhitben elő Rézműves Róza és mostoha fia 
Rézműves Balog János, miután elébb az egész 
család leitta magát, veszekedés közben meg- 
g: ilkolták. Baloghnak a fiatal czigány legény 
jobb vállába egy éles kést döfött, ugy hogy 
az csakhamar meghalt A gyilkosnak is van a 
fején serülés, mit veszekedés közben kapott 
A törvényszéki bonczolás Dr. Varga Géza Itör- 
vényszéki orvos és Szabó József vizsgáló bíró 
által szombaton tartatott meg.

* A nagyváradi kiállítás 
jutalmairól a következőket írják : — Az 
aranyakban, készpénzben, könyvekben és — 
póstatakarékpéuztári lapokban kiosztott juta­
lomdijak összege 519 fit és egy érem. Ebből 
410 Irt a kiállítási alapból, a 109 fit pedig 
adományokból gyűlt be. — Oklevelet összesen 
4 i2 darabot osztottak ki. — Ezek közül első 
rendű diszokmány volt 103 közönséges dísz­
ek mány 23 elismerő okmány 4, I rendű ok­
levél (díszes) 38, I rendű egyszerű 63 II r 
oklevél 224 és 111 r. oklevél 17 d b Egyben 
megemlítjük, hogy az összes kiállítók száma 
(beleéitve a iskolás növendékeket is) 2388 ; 
a kiállított tárgyak száma pedig 13243 darab 
volt. — A kiállítást Bertsey György elnök 
rekesz ette be tartalmas beszéddel, mely — 
után a kiállítási jutalmak ki­
osztása következe t, a mi egy teljes órát vett 
igénybe.
XT * A 1 B e t h 1 e n g r ó f. A napokban 
Nagyváradon ismét egy ál-gróf tüiv fel, akit 
azonban nem szalasztottak el oly könnyedén, 
mint a minap „Wenkheim Viktor <rróf“-ot 
hanem rögtön lefülelték. Az esetről Nagyvá­
radról a következőket írják : — A helybeli 
rendőrség szombaton este egy ötven év körüli 
idegent tartóztatott le aki gyanúsnak tűnt 
fel s aki gróf Bethlen Istvánnak adta ki és 
czimeztette magát. Az illető gróf még a hó 
első napján jött Nagyváradra mint "maga is 
mondá, szabadj egy gyei mely „gróf Bethlen 
István, kereskedelmi előadó Budapesten“ név­
re volt kiállítva. Ide érkezve, egy kis korcs­
mában étkezett s egy nem kevésbé kis üzlet 
tulajdonosánál hált éjszakánkint — A gróf 
ur igen szolidul élt. — Egész nap sem etfc 
egyebet, mint evett és ivott, este pedig aludt 
így talán soha sem tűnt volna fel, ha péute

ken három forintot nem kér kosztadó gazdá­
jától ; Nesztovál korcsmárostól. A korcsmáros 
csodálkozott ugyan azon, hogy egy grófnak 
olyan hamar kifogy a pénze, de azért adott 
neki, egyúttal azonban feltámadt benne a 
gyanú hogy talán még sem igazi gróf az, 
ak!t ö a legjobb ételekkel kényeztet és a ki 
ezért a sok jóért még a köszönést sem reszkí­
rozta meg a számára. — Feljelenté tehát az 
esetet a rendőrségnek, mely Szabó rendőr- 
b ztost, küldötte ki, hogy megtudja mi rejlik 
a dologban. A kiküldött rendőrbiztos ügyes 
taktikával akarta először kicsalni a korcsma 
asztala mellé a vendéget. Miután azonban ez 
nem sikerült, egyenesen felkérte őt, hogy mu­
tassa fel igazolási jegyét. A gróf a vasúti 
szabadjegyet mutatta fel, azonban ez nem elé­
gítő ki a rendórbiztost. Miután azonban a 
gróf nem tudott több igazoló iratot előmutatui, 
sem pedig olyan egyént megnevezni, aki iga­
zolja személyazonosságát, kereszt tűzbe fog­
ták s az idegen be is vallotta, hogy ö tu­
lajdonképen csak inasa gróf Bethlen 
v a s u ti hivatalnoknak, a ki neki a jegyet 
állítólag adta s igazi neve : Karácsonyi Mik­
lós. Azt is e mondta, hogy azelőtt, kereskedő, 
még elebb vendéglős volt s Nagyváradot 
is ismeri, mert mint kereskedő, itt is volt 
egyszer alkalmazva. Az ál grófot, addig, mig 
az igazi Bethlen gróftól értesítés nem érkezik, 
letartóztatták

‘Nagykárolyból aug. 6-ról 
írják. Különös játéka a sorsnak hogy május
1- seje óta minden hónap elején megújulnak a 
tüzek. Májusban tűz, júniusban tűz, júliusban 
tűz, augusztusban ismét tűz. Aug l én a so­
mos és gencsi utczákon 2 szemétdomb gyűlt 
ki, hamar eloltották. 4-én gróf Károlyi István. 
Postarét nevű földjén égett el 2—300 ke­
reszt búza, alig 200 lépésnyire a várostól 
5-én ismét harangok félreverése riasztotta 
fel a népet. Nagy szélben gyűlt ki Tischler 
lakatos műhelye s a mellette álló színnel 
együtt por ráégett A nép buzgalma 
következtében azonban sikerült 
elfojtani.

* A 39 g y. ezred Aradon. Ünne­
pélyes fogadtatásban részesült a 39-ik gyalog 
ezred Aradon ; az összes ott állomásozó hon­
véd és közös hadseregbeli tisztek fogadták 
Kuttig tábornokkal az élükün. — Temérdek 
nép kíséretében vonult be az ezred zeneszó 
mellett a várba, hol diszmenet után ima tar­
tatott — A nagy gyakorlatok aug 1 én kez­
dettek meg de a nagy hőség miatt a hadtest- 
parancsnok rendelete folytán a legénység már 
9 órakor bevonul

* A Merkel-féle czirkusz 
már az idén nem jön Debreczenbe hol pedig 
készült nehány előadást tartani. A fővárosi 
állatkert igazgatósába ugyanis augusztus kö­
zepétől fogva a város ligetbe szerződtette a 
czirkuszt

* Időjárás.
Európában : A depresszió (758—759) az 

Északi és keleti tenger felől nyomul az Adria 
fele (763), a nagy légnyomás (765—767) dél­
keleten van. Az idő többnyire derült, kissé 
melegebb, száraz

Hazánkban : Északke'eties, részben dél­
keleti és nyugotias, mérsékelt szelek mellett, 
a hőmérséklet keveset változott, a légnyomás 
északnyugotrói kisebedett. Az idő csei des szá 
ráz, többnyire derűit. Osztrák táviratok délu­
tán 2 óra 15 perczig nem érkeztek Az e hó
2- án előrejelzett idő, derülő jellegével végéhez 
közeledik s változó jellegét öltve, jövőre kevés 
höváltozás mellett helyenkint eső lesz

Kilátás a jövő időre.
Hazánkban : Északnyugoton helyenkint 

esővel változó, délkeleten még derűs időt vál­
hatni.

x Egy nő Ange Ihonbdl Angolhon nyugati részi­
ben Devonshire grófság ,an él Clements Mária egy é - 
ielmes és szorgalmas ló, kinek szer epeli betegségét 
és végre ebi öl való gyors kigyógyulását minden nőnek 
érdekében áll ismerni. „Egy nagyobb gazdaságban“ — 
Így t eszéli — „voltam alkalmazva. Túlságos munka 
következtében fejfájást kaptam, követve halálos gyen­
geségtől és gyomorbetegségtől, mig végre képtelen vol­
tam bármily táplálékot vagy italt magamban tartani. 
Kényszerülve voltam számos hétig ágyamat őrizui. 
Nyugalom és pihenéstől javulva ismét munka után 
néztem, de csakhamar heves fájdalmat fr.ztem 
oldalamba, mely kevés idő múlva egész testemben el­
terjedni látszott és mi den tagomban lüktetett. Ezt kö­
högés és lélegzési néhézsé: követé, ugy hogy végre 
már nem bírtam magamat s másod iz en is ágyba es­
tem, mint gondolám utóljára. Ismerőseim mondák, hogy 
végórám immár közel van s nem élek tovább csak 
addig, mig a fák újra felveszik zöld tavaszi diszöket, 
Ekkor történt, hogy egy Shaker röpirat jutott kezeim­
hez. Kértem anyámat, hozna nekem egy üveg SHA­
KER EXTRACT ot, melyet én az utasításhoz képest 
híven kezdtem szedni ; még felét sem vettem be és 
máris javulást éreztem állapotomban. Utóbó betegsé­
gem 1883. Junius hó 8-án kezdődött és augusztus 9-ig 
tartott, midőn Shaker-extractot kezdtem szedni. Igen 
kevéssel ezután már képes voltam könnyebb munkák 
végzésére. A köhögés felhagyott és nem szenvedtem 
többé lélegzési nehézségben. Most immár tökéletesen 
meggyógyultam. És oh mily boldog vagyok 1 Nem ta 
lálok szavakat hálám kifejezésére, mit a Shaker-Ext­
ract iránt érzek. Meg kell jegyeznem, hogy kerületünk 
orvosai óva intették a népet ezen áldásos szer hasz­
nálatától, a zt mondván, hogy az nem tesz jót és hogy 
a Shaker röpiratok számos ember romlását fogják 
okozni ; és ime most én épen ezen szernek köszönöm 
egézsé emet. A röpiratot kölcsönözték elolvasás végett 
s a birtokomban lévő miniegy 6 mértfóldoyi területet 
járt be kézről-kézre. Tizennyolca ménfőidről jőtiek 
szenvedő emberek elkérni azt tőlem, hogy azután gyógy­
szert vegyenek, tudván, hogy én egészségemet annak 
köszönhetem, biztosan hívén, hogy jó nton járnak. 
Egy asszonyt ismerek, ki már a halál révén álló t, s 
mondá, hogy semmikép sem tnd magán segíteni, habár 
számos orvos tanácsát vette i. igénybe, egy sem tudott 
rajta segíteni. Én beszéltem neki a Shaker-extraciról 
és Seigel-labdacsokról, melyek nagyban elömoxdi ják 
az előbbi hatását, s mindkettő nevét felírtam neki, ne­
hogy eltévessze 0 tanácsomat követve Shaker extrák­
tól vett és ime most a legjobb egészségnek örvend a 
az emberek messze földön bámulják ceudás felgyó­
gyulását. Esen két ezer oly sikert aratott vidékünkön,

hogy az emberek ezt mondják, nekik mir nine! Is 
többé orvosra szükségük, ők csak Shaker-extractot és 
Seigel-labdacsot vesznek. Köszrényben szenvedők, kik 
ágyukat őrizték és njjokat is alig bírták mozdítani, 
meggyógyultak általa. Kerü etünkben volt egy leány, 
ki vizen való átmenetkor meghűlt és őt évig nyomta 
az ágyat szorulás és köszvényes fsjda.makban szen­
vedvén oly mérvben, hogy már öngyilkosságra gondolt. 
Nem volt orvos a szomszédos kerületekben, kihez ne 
fordult volna segélyért a szegény leáiy anyja, de miad 
hasztalan ! Kijelenték, hogy nem áll hatalmukba segí­
teni. Midőn a lélekváltság harangot megkondulni hal­
lottak, mindig azt gondoltuk, ez már neki szól, azon­
ban a Shaker-extract és Seigel labdacsok megmenték 
életét és most már oly egészséges mint bárki más, 
templomba jár és minden mezei munkára ké|,es Min­
denki bámult midőn ötét kint járni látta, tudván, hogy 
már évek óta nyomta az ágyat. Manapság legmélyebb 
hálával viseltetik irántam a Shaker-extract és Isten 
jósága iránt. Clements Mária.

Egy üveg Shaker-Extract ára 1 frt. 25 kr. egy 
Seigel-Iabdacs ára frt 50 kr. Magyarországi főraktár 
Budapesten, király-nteza 12. szám Török J. gyógyszer­
tárában s általa az ország minden gyógyszertárában 
kapható. Debrecz nben Dr. Rothschnek V Emil Gólt 
Nándor és Balázs Ödönnél.

Hazánk s a külföld.
— Gerenday Antal márványmü- 

gyáros f. hó 7 én Piszkén, hol családjánál tar­
tózkodott, 69 éves korában agyszélhüdésben 
hirtelen meghalt. Az elhunyt úttörője volt a 
márványbányászatnak s számos éveken át bírta 
a primási uradalmi nagyszabású bányákat. A 
művészi izlés, melyet müveiben kifejtett, álta- 
lános hirt szerzett neki.

Müzsá U.
— A volapük nyelv Magyar-vo­

lapük nyelvtanunk is van már. A kis könyv 
czime : Önoktatási levelek a volapük (világ 
nyelv) megtanulására. Szerkesztette dr. Óbb 
lidal M., a volapük első osztrák világnyelv­
egyesület elnöke. Magyar nyelvre átdolgozta 
Sz. Nagy Sándor. Budapest, Grimm Gusztáv. 
Ára 60 kr, postával 65 kr. íme egy mutat­
vány a könyvből „Egy félszemü találkozott 
egy reggelen egy púpossal, kit ismert és mon 
da neki : „Péter ! ma ugyan korán felpakoltál.“
— „Igaz, hogy még korán van, mert te is 
csak egy ablako’ nyitottál még ki.““ — „Ba­
logéi äkoskömom gödelo semhal lubitkeie, keli 
äsevöm ed äsagom ome : „0 Peter ! agödelo 
binol ya lesuniko prebäladöl.“ — r„Vo biuos 
nog lesunik, bi emauifol te litami bal.““

Közgazdaság.
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

augusztus 6.) Búza júniusra 7.35—7.37 
Búza őszre 6.84 —6.86 frt. — 
Tengeri Julius —aug.-ra 5 42—5.44 frt. 
Tengeri 1888 máj.—jun usra 5.73—5 75 
írton. — Zab őszre 5,36—5.37 írton.
— Káposztarepcze aug.—eeptembérré 
ll5|s—ll*j8 írton.

— Sertésvásár. A kőbányai eertéeke- 
resk.-csarnok távirata. — Augusztus 6 Az 
üzlet változatlan. — Magjnr 
urasági öreg nehéz—.—.— frtig magy. urass 
fiatal nehéz 46—.—46 50 frtig, magy. uraság 
fiatul közép 46 50—47.— frtig, magy. uras.
fiatal könnyű 47.----- 47 50 frtig, magyar sse-
dett nehéz —.----- .------ frtig, magyar szedett
közép 46 50 -47.— fi tig, magy, szedett könnyű 
45 50 46.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —. .— frtig, lom. bakonyi át­
meneti kösép---------.— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.--- . frtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.---- .— frtig szerb.
átmeneti nehéz 45 —46.— frtig szerb átme­
neti közép 45.—46.— frtig, szerb, átmeneti 
könny. 45—.— 46.— frt. hizó a vasútról má­
zsáivá —.----- .— frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban —.----- .— frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —. .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 46’/. levonás a —,-----.— ín­
ig. Az áiak hizlalt sertéseknél pároukint 45 
kgl. l*/o oa levonással inétermázaánkiot ér­
tendők. Románi i és szerbiai sortés knél, me­
lyek mint átmenetiek, adult k el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban v m fejében meg­
téríttetik.

Sertéslótszám. — Készlet aug. 
5-én 97,971 db. — aug. 5-én leihajtatott 
364 drb, elwzállitthtott 1525, — maradt
készletben aug. 6-án 96,810 drb. ser.és.

Apró cseprő.
A baráttág nem egyébb, mint minden itteni 

8 emberi dologra nézve egyetértés, jóakarat és 
szeretet

CICERO.

Barátság a lélek egyesülése, vagyis két 
testben egy lélek ; de barátságban egybeolvadó 
telkekre nézve nélkülözhetetlen kellék, hogy ezek 
erényes, nemes lelkek legyenek ; mivel valódi ba 
rátság aljas lelkek közt fenn nem állhat.

ASZALAY „Szeli. Omn.*

Azitaltóivaló tartózkodás a nyári 
mezei munkák közepette egyik e a legrégibb 
előítéleteknek, melyek ellen a modern tudo­
mány küzd. A szomj kétségtelen nem más, 
mint figyelmeztetés arra, hogy pótoljuk azon 
vízhiányt, melyet a test szenvedett ; ezen
figyelmeztetés mellőzésével, vagyis, ha a _
szomj daczára se iszunk vizet, könnyen 
beállhat v ér sűrűsödés, a szövetek 
kiszáradása, s végre az u. n. napszurás — 
Nem ajánlatos tehát a s omjat egészen el­
nyomni, hanem czélszerüen.lassan és mérték­
letesen inni A legokosabb, ha a vizbe czit- 
romsavat vagy egy pár cseppet a még ol- 
csóbb sósavból teszünk, s mi által a gyomor- 
sav meghigulásának a viz felvétele folytán 
észszerűen elejét, veszszük.

Felelős szerkesztő Gáspár Imi*«
Kiadó K. utas! Imre



A debreczeni első ipartársulati bank
felszámoló bizottsága f. év augusztus hó 28-áu délelőtt 
10 órakor Kis-uj-utcza 1734. szám a házban tartandó

KÖZGYŰLÉSRE
a t. részvényeseket ezennel tisztelettel meghívja.

Tárgysorozat:

1. A felszámoló bizottság jelentése.
2. Számadások megvizsgálása.
3. Beadványok tárgyalása.
Mindazon részvényesek, kik e gyűlésen részt venni kívánnak részvényei­

ket az alapsz. 82., 83 § értelmében 3 nappal a közgyűlés előtt az intézet helyisé­
gében letenni kötelesek, kivévén a vidéki részvényesek, kik részvényeiket a közgyű­
lés napján 9 óráig is letehetik.

Kelt Debreczen 1887. Julius 31. ^ „
A felszámoló bizottság.

Á magyar ipar ileteevaléeigit
leginkább az bizonyítja, hogy oly elismert jóságu termék kft képes létrehozni, mint a 
milyen a ______ - ... , ,

JE,
mely illat és az alkatrészek kifogástalan minősége tekintetében föliilmrilja az 
összes, eddig ismert kávépó lékeket s nem drágább, mint a legjobb kü földi pótkávék.

T .onok-kávé kapható minden fiiszerkereskedésben s a hol még nem volna, 
vagy a készlet elfogyó't volna, a t. közönség követelje, mint

magyar gyártmányt.
--------—-----aatfctHansöTSEK’
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Magyarországi főraktár és javító nühely :
iOTTELMANN Á.-nál Budapesten

IV-, váczi-körut 23.
Megbízható ügynök minden városban kerestetik
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Kereskedelmi akademi:
Debreczenben.
Államsegélylyel áll fenn. — 3 év 

folyamból. —Végzett hallga'ók az egy
évi önkéntes katonai szolgálat kedvez 
ményóben részesülnek s azonnal alkal 
mazást nyernek bel- és külföldi nagy 
házaknál, pénzbiztositó intézeteknél, gyá­
rakban stb.

Az 1887 8-ik évi tanfolyam szept. 
1-én nyílik, meg. Értesítőkkel ingyen 
szolgál.

az igazgatóság

822. szám,
1887

Hirdetmény.
Hajduvármegye alispánja az 1887 

évi augusztus hó 3-áu kelt 5746. számú 
rendeletével a szovát szoboszlói megyei 
utón Szovát községnél a Kösély patakon 
levő hid újbóli felépítését 810 írt 59 krl 
összeg erejéig engedélyezte.

A feutemlitett munkálat foganatosí­
tásának biztosítása czéljából az 1887. 
évi augusztus hó 22-ik napjának d. e. 10 
órájára a Hajduvármegyei m. kir. állam- 
épitészeti hivatal helyiségében tartandó 
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdette ik 

A versenyeim óhajtók felhivatuak, 
hogy a fentebbi munkálat végrehajtásá­
nak elvállalására vonatkozó, az engedé­
lyezett költség után számítandó, s a rész 
ietes feltételekben előirt 5°/0 nyi bánat­
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitű­
zött nap d. e. 10 órájáig a nevezett hiva­
talhoz annyival inkább igyekezzenek be 
adni, mivel a későbben erkezetiek figye­
lembe nem fognak vétetni.

A szóbanforgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a 
nevezett magy. kir. államépitészeti hiva­
talnál, a rendes hivatalos órákban napon­
kint megtekiuthetők.

Kelt Debreczenben, 1887, augusztus 
hó 4-én.

Hajdumegyei m. kir. 
államépitészeti hivatal.

1 1 gí-p* hadihajóin |

A GLEICHENBERGI

JÁN0S-F0RRÁS
© nagymennyiségű ízletes kettős szénsa-

vas nátront, azonban aránylag kevés »■
konyhasót, de annál több vasat tártál- —

z máz és a világ leghíresebb autoritás.i •*
® nyilatkozatuk szerint chronicus gége- 95

4_ hurut, chronicus légcsőhorut, chronicus
tüdőíob- és a légutak katarrhusainai,

~ végre a mellhártyalob után hátrmaradt e
mellürbeli izzadmányoknál, ha egy szers-
mindavasnak erősítő és vérképző hatá-

u sára reflektál tátik, a legjobb eredmeny 7*
nyel hasznáítatik. Különös alkalmazást u

JX nyer a fövény és hngykőnél. Szénsav és
szóda gazdag tartalmánál fogva nagyon
alkalmas borral vagy gyümólea-szörp-

95-
pel vegyítve.

u kellemes pezsgő üdít > italok P
J-co készítéséhez, ugyszmte tisztasága s CT

rendiividi olcsósága folytán legjobban »i (fi ajánlható. Mindenkor friss töltésben 3
-Cö kapható a magyarországi foraktái akban: c
o Schieinz Károly és T ársaiaál 95

3
*o Budapest, Vili. kerület,staczió-utcza 47.

Városi üzlet : V., Harminczad-ulcza 4,
hol megrendelések a házhoz szállítás
végett elfogadtatnak.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

lErrjéból az egyenlítőn alatti átmeneteinél nem veszitet1

322a MM
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Koszt
vállalkozó kerestetik,

A debreczeni kir. gazdasági tan­
intézetnél, mintegy 80 tanuló ellátá­
sára október elsejétől vállalkozó keres­
tetik. ------ ----- -

Az üzlet csekély befek­
tetéssel kezelhető, mert a fel­
szerelést a tanintézet adja. Ajánlatok 
augusztus hó 20 ikáig elfogadtat­
nak az igazgatóságnál, hol a feltételek 
megtekinthetők.

A lótenyésztés emelésére 
alakult részvénytársaság í. é. 
augusztus lo-en Debreczen- 
ben az országos lóvásár al­
kalmával

LÓ1MJ ÁZÁST
rendez. Ez alkalommal négy 
dij kocsi-lovaknak és négy 
dij liáfas-lo vaknak ki lesz 
osztva, mire az igen tisztelt 
lótenyésztők figyelmeztetnek.

Bpest, 1887. julius 31 én.

Az igazgatóság1.
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gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
bor- «few A r l n poko« ? äImmilä véli e*
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ilqndon.í és

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hibanélkül, a legjllíá-
nyosabb árban eszközöltetnek.

1^, a papír £g*yári árban számittatik. "ee^||
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő ,,DEBRECZEN*4 ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

KÚT ASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.

ISII lien

DEBRECZENBEN, Főpiacz SZ. NAGY KAROLY ház.

xxx
XXXXXX
xxxxxxxxxxxxxxxxxxmss
f$k\

(I

hl
UflyhI

1V-.\ évrl
Negyedj

A lap sál 
den közli 
u f <■ z M. 11 
ház, —I

Kloß
.iKÖL'ilj
CSATI

1
oyomdájf

AI 
tettek, 
a magvl 
keznek| 
jónek.

Aj
valói aj 
hány 
nyugahj 
gat ni.

E|
cziuie, 
szláv 
szédekj 
tatlau 
csepegi 

Ül 
kulturá 
leniteni 
az isteij 
velést.

s ha itj 
térre

Aj
szláv 
s megy] 
után.

S
kintüul 
nősül 
nitóiékd 
benyomj 
eset bd 
Rá a nj 
rül a ni 
szlavizn 
fogókoid 
ték czél

lg

jeseu s< 
sohasenj 
gyár 
megtöri 
nak, ej 
lenne, 
benuünl 
zouyosr]

Ej
szélyess

Kj
suk. Al 
tározottj 
pedig 
van a 
elöuyüul 
den tekl

A debrl

Ér
piilantáí 
emlékek 
elemeik 
boltozási 
boltokká 
tűk — ( 
gedi mei 
térve os 
felelően 
gasra fe 
ivekkel 
boltozás 
rajzhoz 

A
belsején 
a romái 
tozatok 
helyiség 
szaik ny 
feszitő < 
góthikm 
alkotta 
támaszti

1887. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.


